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October 2024 general conference

Upcoming moments will provide members of the 
Church everywhere with increased opportunities to 
share the glad tidings of the gospel of Jesus Christ.

Introduction
​My dear brothers and sisters, the history of 

The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 
in this dispensation is resplendent with divine 
experiences that demonstrate how the Lord has 
guided His Church. There is one decade in our 
history, however, that stands strikingly supreme 
above any other—the decade from 1820 to 1830. 
Beginning with the Prophet Joseph Smith’s expe-
rience in the Sacred Grove in the spring of 1820, 
when he saw God the Father and His Son, Jesus 
Christ, and continuing until April 6, 1830, that 
decade is unlike any other.

Consider these remarkable events! The 
young prophet conversed with the angel Mo-
roni, translated the gold plates, and published 
the Book of Mormon! He was the instrument 
through whom the Aaronic and Melchizedek 
Priesthoods were restored,and then he organized 
the Church! Oliver Cowdery described that era 
well: “These were days never to be forgotten.”Mi-
raculous events have continued to this very day.

May I be so bold as to suggest that this year 
we have commenced a decade that may prove to 
be as momentous as any that has followed that 
unparalleled founding decade almost two centu-
ries ago.

Our Decade

Estos momentos futuros darán a los miembros 
de la Iglesia, en todas partes, más oportunidades 
de compartir las alegres nuevas del Evangelio de 
Jesucristo.

 Introducción
Mis queridos hermanos y hermanas, la histo-

ria de La Iglesia de Jesucristo de los Santos de los 
Últimos Días en esta dispensación resplandece 
por las experiencias divinas que demuestran las 
maneras en que el Señor ha guiado a Su Iglesia. 
No obstante, hay una década de nuestra historia 
que de manera extraordinaria, es muy superior a 
cualquier otra: la década de 1820 a 1830. Empe-
zando por la experiencia del profeta José Smith 
en la Arboleda Sagrada en la primavera de 1820, 
cuando vio a Dios el Padre y a Su Hijo, Jesucris-
to, y continuando hasta el 6 de abril de 1830, esa 
década no se parece a ninguna otra.

¡Piensen en estos eventos extraordinarios! 
¡El joven profeta conversó con el ángel Moroni, 
tradujo las planchas de oro y publicó el Libro de 
Mormón! Fue el instrumento por medio del cual 
se restauraron el Sacerdocio Aarónico y el Sa-
cerdocio de Melquisedec, ¡y luego él organizó la 
Iglesia! Oliver Cowdery describió bien esa época: 
“Estos fueron días inolvidables”. Hasta el día de 
hoy han seguido sucediendo eventos milagrosos.

Permítanme que me atreva a sugerir que este 
año hemos comenzado una década que puede 
resultar tan trascendental como cualquier otra 
que haya seguido a aquella década fundacional 
sin precedentes de hace casi dos siglos.

 Nuestra década
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Let me explain. Between now, 2024, and 
2034, we will experience seminal events that will 
result in extraordinary opportunities to serve, to 
unite with members and friends, and to intro-
duce The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints to more people than ever before.

We just witnessed the power of a truly 
historic moment as we celebrated with tens of 
millions the 100th birthday of President Russell 
M. Nelson.

Reporting on President Nelson’s birth-
day,Newsweekwrote a headline that read, 
“World’s Oldest Religious Leader Turns 100.” 
They then listed the world’s 10 oldest faith lead-
ers—with President Nelson first on a list that 
included Pope Francis and the Dalai Lama.

This statement from aNew York Timesarticle 
represents the spirit of much of the internation-
al coverage: “In a [United States] presidential 
election cycle that has prompted soul-search-
ing about aging and leadership, Mr. Nelson’s 
milestone suggests that, at least in his church, 
a triple-digit birthday does not merit much 
hand-wringing. He remains a popular figure 
among church members, who view their pres-
ident not just as an executive but as a ‘prophet, 
seer, and revelator.’”

How grateful we are that President Nelson’s 
landmark birthday gave us an opportunity to 
introduce a global audience to a prophet of God, 
a celebrationnever to be forgotten.

Earlier this spring, a refurbished plaza on 
Temple Square—featuring a display of interna-
tional flags representing countries where the 
Church is recognized—was unveiled. The plaza 
entrance is marked by a granite monument with 
these prophetic words: “And it shall come to 
pass in the last days, that the mountain of the 
Lord’s house shall be established in the top of the 
mountains, and shall be exalted above the hills; 
and all nations shall flow unto it.”

Surely, the monumental events that will 
occur during the next 10 years constitute one 
manifestation this prophecy of Isaiah is being 
fulfilled.

Contemplate the unprecedented number 
of temple open houses and dedications that are 
planned to take place over the next decade, even 

Permítanme explicarlo. Entre ahora, 2024, y 
2034 viviremos acontecimientos trascendentales 
que darán lugar a extraordinarias oportunidades 
de servir, de unirse con los miembros y amigos y 
de presentar La Iglesia de Jesucristo de los Santos 
de los Últimos Días a más personas que nunca.

Acabamos de ser testigos de un momento 
realmente histórico con la celebración, junto con 
decenas de millones de personas, del cumpleaños 
número 100 del presidente Russell M. Nelson.

Para informar sobre el cumpleaños del 
presidente Nelson,Newsweekescribió este titular: 
“El líder religioso de más edad en todo el mundo 
cumple 100 años”. Luego hacía una lista de los 
diez líderes religiosos de más edad del mundo. El 
presidente Nelson encabezaba la lista, que incluía 
al papa Francisco y al dalái lama.

Esta declaración en un artículo deThe New 
York Timesrefleja el espíritu de una buena parte 
de la cobertura mediática internacional: “En un 
ciclo de elecciones presidenciales [en los Estados 
Unidos] que ha llevado a reflexionar sobre la 
edad y el liderazgo, el hito del señor Nelson su-
giere que, al menos en su iglesia, un cumpleaños 
de tres cifras no suscita una gran inquietud. Él 
sigue siendo una figura popular entre los miem-
bros de la iglesia, que no solo consideran a su 
presidente un directivo, sino también un ‘profeta, 
vidente y revelador’”.

Cuán agradecidos estamos de que este histó-
rico cumpleaños del presidente Nelson nos diera 
la oportunidad de presentar un profeta de Dios a 
una audiencia mundial, en una celebracióninol-
vidable.

Esta primavera pasada, se hizo la presen-
tación de una plaza remodelada en la Manzana 
del Templo, en la que se exhiben las banderas 
internacionales de los países en los que se ha 
reconocido a la Iglesia. La entrada a la plaza está 
señalizada con un monumento de granito con 
estas palabras proféticas: “Y acontecerá en los 
postreros días que será establecido el monte de la 
casa de Jehová como cabeza de los montes, y será 
exaltado sobre los collados, y correrán a él todas 
las naciones”.

Ciertamente, los acontecimientos monumen-
tales que ocurrirán en los próximos diez años 
constituyen una manifestación del cumplimiento 
de esta profecía de Isaías.

Contemplen el número de programas de 
puertas abiertas y dedicaciones de templos sin 
precedentes que se planean para la próxima déca-
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the potential of 164 temples and counting. Imag-
ine tens of millions of you and your friends walk-
ing through a house of the Lord. The symbolic 
center of these events will be the rededication of 
the Salt Lake Temple and the activities associated 
with it. These certainly will be days never to be 
forgotten.

The year 2030 will bring opportunities 
worldwide to commemorate the bicentennial of 
the organization of the Church. Although it is 
too early to say how the Church will recognize 
this milestone, it will certainly allow us to invite 
family, friends, colleagues, and distinguished 
guests to “come and see”and to better understand 
the powerful impact the Church has in the lives 
of Church members.

In 2034, thousands of dignitaries, visitors, 
and athletes from around the world will flood the 
streets of Salt Lake City, the stage for the Winter 
Olympic Games. There is perhaps no greater 
demonstration of worldwide unity than that 
embodied in the Olympic Games. The eyes of the 
world will be upon the Church and its members, 
affording a multitude of opportunities to volun-
teer, serve, and share glad tidings through kind 
deeds—an event never to be forgotten.

These upcoming moments will provide 
members of the Church everywhere with in-
creased opportunities to share the glad tidings 
of the gospel of Jesus Christ through word and 
deed, a decade never to be forgotten.

Glad Tidings
In a meeting just weeks before his birthday, 

President Nelson shared the reason he cherishes 
the phrase “glad tidings.” On the face of it, he 
noted, the phrase rings of joy and happiness. 
But “glad tidings” conveys much more than that. 
He explained that this phrase comes from the 
original Greek wordeuangelion, which literally 
means the “good news” or the “gospel.”Happiness 
and joy in this life and the next are always linked 
with the gospel of Jesus Christ. Thus the phrase 
“glad tidings” captures this double meaning in a 
wonderful way.

“Men [and women] are, that they might have 
joy.”Heavenly Father has provided the plan of 
happiness that enables joy through His blessings. 
These include living in His presence eternally as 
families. The Atonement of Jesus Christ is central 

da: un número potencial e inaudito de 164 tem-
plos, por ahora. Imaginen a decenas de millones 
de miembros como ustedes y sus amigos reco-
rriendo una Casa del Señor. El centro simbólico 
de esos eventos será la rededicación del Templo 
de Salt Lake y las actividades que conllevará ese 
hecho. Ciertamente, esos serán días inolvidables.

El año 2030 generará oportunidades en todo 
el mundo de conmemorar el bicentenario de la 
organización de la Iglesia. Aunque es demasiado 
pronto para decir cómo celebrará la Iglesia ese 
hito, eso sin duda nos permitirá invitar a fami-
liares, amigos, colegas e invitados distinguidos a 
“venir y ver”y a entender mejor el enorme impac-
to que la Iglesia tiene en la vida de sus miembros.

En 2034, miles de dignatarios, visitantes y 
atletas de todo el mundo inundarán las calles de 
Salt Lake City, el escenario de los Juegos Olím-
picos de Invierno. Quizá no haya una demos-
tración más grande de unidad mundial que la 
que se materializa en los Juegos Olímpicos. La 
mirada del mundo se posará sobre la Iglesia y sus 
miembros, y brindará un sinnúmero de oportu-
nidades para ofrecerse como voluntarios, servir 
y compartir las alegres nuevas mediante actos de 
bondad —un evento inolvidable.

Estos momentos futuros darán a los miem-
bros de la Iglesia, en todas partes, más oportuni-
dades de compartir las alegres nuevas del Evan-
gelio de Jesucristo en palabra y en obra, en una 
década inolvidable.

 Las alegres nuevas
Unas pocas semanas antes de su cumplea-

ños, en una reunión, el presidente Nelson habló 
del motivo por el que le gusta tanto la expresión 
“alegres nuevas”. Según señaló, a primera vista 
esta expresión suena a gozo y felicidad, pero las 
“alegres nuevas” transmiten mucho más que eso. 
Él explicó que esta expresión proviene de la pala-
bra griegaeuangelion, cuyo significado literal es 
“buena noticia” o “buenas nuevas”. La felicidad y 
el gozo en esta vida y en la vida venidera siempre 
están relacionados con el Evangelio de Jesucristo. 
Por lo tanto, la expresión “alegres nuevas” capta 
este doble sentido de una manera maravillosa.

“Existen los hombres [y las mujeres] para 
que tengan gozo”. El Padre Celestial ha propor-
cionado el plan de felicidad que permite sentir 
gozo por medio de Sus bendiciones, las cuales 
incluyen vivir en Su presencia por la eternidad 
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to God’s plan to redeem us. To receive eternal 
life, we must come unto Christ. As we do so “and 
help others do the same, we participate in God’s 
work of salvation and exaltation.”

This message of the glad tidings of the gospel 
of Jesus Christ is the most important message 
on earth. And that is where the youth and young 
adults of the Church come in.

For the Strength of Youth
Now, while this upcoming decade may be 

filled with daysnever to be forgottenfor every 
member of the Church, this especially can be 
true for you of the rising generation. You are here 
on earth now because you were selected to be 
here now. You have the strength and capacity to 
be disciples of Christ in an unprecedented way.

President George Q. Cannon taught, “God 
has reserved spirits for this dispensation who 
have the courage and determination to face the 
world and all the powers of the evil one [and to] 
… build up the Zion of our God fearless of all 
consequences.”

To that end, I wish to speak to you of the 
rising generation, to invite you to imagine how 
exciting this next decade, one never to be forgot-
ten, can befor you. I also offer a few simple words 
of counsel and encouragement that may empow-
er you during this coming decade.

Like many of you, I have a smartphone that, 
on occasion and without any prompt, pulls to-
gether a reel of photos showing what I was doing 
on a certain day. It is always surprising to see 
how much things have changed for me and my 
family in just a few years.

Picture the photosyourphone will serve up 
10 years from now! You may see yourself gradu-
ating from high school or college, receiving your 
endowment, going on a mission, getting married, 
and having your first child. For you personally, 
this will be a decadenever to be forgotten. But it 
will bedoublyso if you actively strive to become 
a light unto the world of how the glad tidings of 
the gospel of Jesus Christ can enrich and enhance 
not only your lives but also those of your family, 
friends, and social media followers.

You may be wondering how to do this.

en familia. La Expiación de Jesucristo es funda-
mental en el plan de Dios para redimirnos y, para 
recibir la vida eterna, debemos venir a Cristo. 
“Participamos en la obra de Dios de salvación y 
exaltación conforme [lo hacemos] y ayudamos a 
los demás a hacer lo mismo”.

Este mensaje de las alegres nuevas del Evan-
gelio de Jesucristo es el mensaje más importante 
sobre la tierra. Y ahí es donde intervienen los 
jóvenes y los jóvenes adultos de la Iglesia.

 Para la fortaleza de la juventud
Aunque esta próxima década podría estar 

repleta de díasinolvidablespara cada miembro 
de la Iglesia, esto podría ser cierto, en particular, 
para ustedes, la nueva generación. Están aquí 
en la tierra ahora porque fueron seleccionados 
para estar aquí ahora. Ustedes tienen la fortaleza 
y la capacidad de ser discípulos de Cristo de un 
modo sin precedentes.

El presidente George Q. Cannon enseñó: 
“Dios ha reservado espíritus para esta dispen-
sación que tienen el valor y la determinación de 
afrontar el mundo y todos los poderes del malig-
no […] y [de] edificar la Sion de nuestro Dios sin 
temor a ninguna consecuencia”.

Con este fin, deseo dirigirme a ustedes, la 
nueva generación, para invitarlos a imaginar 
cuán emocionante puede ser paraustedesesta 
próxima década, una década inolvidable. Les 
ofrezco también unas sencillas palabras de conse-
jo y ánimo que quizá los fortalezcan durante esta 
próxima década.

Al igual que muchos de ustedes, tengo un 
teléfono inteligente que, a veces y sin pedírselo, 
recopila una colección de fotografías que reflejan 
lo que yo estaba haciendo en una fecha concreta. 
Siempre me sorprende ver cuánto han cambiado 
las cosas para mí y mi familia en solo unos años.

¡Imaginen las fotografías quesuteléfono les 
presentará de aquí a diez años! Quizá se vean en 
su graduación de secundaria o de la universidad, 
recibiendo su investidura, saliendo a una misión, 
casándose o teniendo a su primer hijo. Para uste-
des, personalmente, esta será una décadainolvi-
dable, pero lo serápor partida doblesi, de manera 
activa, se esfuerzan por convertirse en una luz al 
mundo de cómo las alegres nuevas del Evangelio 
de Jesucristo enriquecen y mejoran no solo su 
vida, sino también la de sus familiares, amigos y 
seguidores en las redes sociales.

Quizá se pregunten cómo pueden hacer esto.
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Prophets of God have taught us this is done 
through four simple activities, referred to as 
divinely appointed responsibilities:first, living the 
gospel of Jesus Christ; second, caring for those in 
need; third, inviting all to receive the gospel; and 
fourth, uniting families for eternity. Remarkably, 
each can be done in the most normal and natural 
ways.

Divinely Appointed Responsibilities

I promise you this will be a decade never 
to be forgottenfor youif youembrace these four 
divinely appointed responsibilities. Let’s consider 
what this might entail.

First, live the gospel of Jesus Christ. Study 
the words of the prophets, and learn to love your 
Father in Heaven. Incline your hearts to Him, 
and strive to walk in His way. Be lifted by the 
“covenant confidence” that Elder Ulisses Soares 
has described.This confidence comes from 
making covenants to follow Jesus Christ, know-
ing that the Savior will in turn strengthen and 
support you.

Let your friends see the joy you feel in living 
the gospel, and you will be the best gospel mes-
sage they ever receive.

Second, reach out in compassion to care 
for those in need. Your generation is unusually 
mindful of the less fortunate. Whenever disaster 
strikes and Church members rush to help clear 
away debris and comfort the afflicted, it seems 
the majority wearing “Helping Hands” T-shirts 
are teenagers and twentysomethings. It is in 
your nature “to bear one another’s burdens” and 
“comfort those that stand in need of comfort.”By 
doing this we “fulfil the law of Christ.”

Evan, a young Primary-age boy, decided to 
spend his summer vacation from school gather-
ing supplies for peanut butter and jelly sandwich-
es to donate to his local food bank. He found the 
project on the JustServe website. Young Evan 
enlisted his entire school class to help collect over 
700 jars of jelly!Let the people you serve know 
that your concern for them is rooted in your love 
of God and your desire to treat your neighbor as 
yourself.

Los profetas de Dios nos han enseñado esto 
mediante cuatro sencillas actividades, que se 
conocen como responsabilidades divinamente 
señaladas: primera, vivir el Evangelio de Jesucris-
to; segunda, cuidar de los necesitados; tercera, 
invitar a todos a recibir el Evangelio; y cuarta, 
unir a las familias por la eternidad. Es notable 
que cada una de ellas se puede realizar de las 
maneras más normales y naturales.

 Las responsabilidades divinamente 
señaladas

Les prometo que esta será una década inolvi-
dablepara ustedessi aceptan estas cuatro respon-
sabilidades divinamente señaladas. Veamos lo 
que eso podría conllevar.

Primero, vivan el Evangelio de Jesucristo. 
Estudien las palabras de los profetas y aprendan 
a amar a su Padre Celestial. Inclinen el corazón 
ante Él y esfuércense por andar por Su senda. 
Elévense por medio de la “confianza en los con-
venios” que ha descrito el élder Ulisses Soares. 
Esta confianza proviene de hacer convenios para 
seguir a Jesucristo, sabiendo que el Salvador, a Su 
vez, los fortalecerá y apoyará a ustedes.

Dejen que sus amigos vean el gozo que uste-
des sienten al vivir el Evangelio, y ustedes serán 
el mejor mensaje del Evangelio que ellos puedan 
recibir.

Segundo, tiendan una mano compasiva para 
cuidar de los necesitados. Su generación, de for-
ma extraordinaria, está pendiente de los menos 
afortunados. Siempre que se produce un desastre 
y los miembros de la Iglesia se apresuran a retirar 
escombros y consolar a los afectados, parece 
que la mayoría de los que llevan las camisetas de 
“Manos que Ayudan” son adolescentes y veintea-
ñeros. Está en su naturaleza el “llevar las cargas 
los unos de los otros” y “consolar a los que nece-
sitan de consuelo”. Al hacer esto, “cumpli[mos] la 
ley de Cristo”.

Evan, un niño en edad de Primaria, decidió 
dedicar sus vacaciones escolares de verano a 
recolectar mermelada para donarla a un banco 
de alimentos local. El pequeño Evan encontró el 
proyecto en el sitio web de SirveAhora. ¡Reunió a 
toda su clase de la escuela para que lo ayudara a 
recolectar más de setecientos frascos de merme-
lada!. Hagan saber a las personas a las que sirven 
que su preocupación por ellas está arraigada en 
su amor por Dios y en su deseo de tratar al próji-
mo como a ustedes mismos.
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Third, invite all to receive the gospel. This 
year we opened 36 new missions worldwide to 
accommodate all who desire to serve full-time 
missions. In an era when many youth are opting 
out of formal religious activity altogether, this is 
remarkable and speaks to the magnificent nature 
of your testimonies. Whether serving full-time 
or not, please realize your immense capacity 
to influence your peers as you love, share, and 
invite them to explore the gospel of Jesus Christ.

Fourth, unite families for eternity. As I visit 
temples around the world, I marvel at the stand-
ing-room-only crowds of youth waiting at the 
baptistry and the increased numbers of young 
adults serving as ordinance workers. Recently 
a group of over 600 youth from Scotland and 
Ireland traveled to the Preston England Tem-
ple, performing over 4,000 ordinances, many of 
which were for their personal deceased ances-
tors!I urge you to become engaged in family 
history, spend time in the temple, and carefully 
prepare yourself to be the kind of man or woman 
ready to marry an equally worthy companion in 
the temple. Develop a pattern in your lifenowto 
make the temple a regular part of your lives.

Conclusion
My beloved brothers and sisters, my dear 

young friends, there will likely be difficulties 
for each of us in the days ahead. However, as 
we enter this coming decade of unprecedented 
moments, may we share glad tidings through the 
simple activities of living, caring, inviting, and 
uniting. As we do so, the Lord will bless us with 
experiences never to be forgotten.

I testify that those who approach the Lord 
with a sincere heart and real intent, those who 
have the name of the Savior upon their lips and 
the Holy Spirit in their souls, those who embark 
upon this grand and glorious pilgrimage will dis-
cover and experience bounteous celestial bless-
ings and receive a witness that God hears you, 
knows you, and loves you. You will experience 
days never to be forgotten. In the name of Jesus 
Christ, amen.

Tercero, inviten a todos a recibir el Evan-
gelio. Este año abrimos treinta y seis misiones 
nuevas en todo el mundo para dar cabida a todos 
los que desean servir en una misión de tiempo 
completo. Esto resulta extraordinario y refleja 
la naturaleza magnífica de sus testimonios en 
una época en la que muchos jóvenes optan por 
renunciar por completo a la actividad religiosa 
formal. Ya sea que estén sirviendo en una misión 
de tiempo completo o no, por favor, descubran 
su inmensa capacidad para influir en sus compa-
ñeros al amarlos, compartir con ellos e invitarlos 
a explorar el Evangelio de Jesucristo.

Cuarto, unan a las familias por la eternidad. 
Cuando visito templos en todo el mundo, me 
maravillan las multitudes de jóvenes que abarro-
tan los bautisterios y el número cada vez mayor 
de jóvenes adultos que sirven como obreros de 
las ordenanzas. Hace poco, un grupo de más de 
seiscientos jóvenes de Escocia e Irlanda viajaron 
al Templo de Preston, Inglaterra, donde efectua-
ron más de cuatro mil ordenanzas, ¡muchas de 
ellas por sus propios antepasados ya fallecidos! 
Los insto a participar en la historia familiar, a 
pasar tiempo en el templo y a prepararse dili-
gentemente para llegar a ser hombres o mujeres 
que estén listos para casarse con un compañero 
o compañera igualmente digno en el templo. 
Desarrollenahoraun modelo de vida en el que el 
templo sea una parte habitual.

 Conclusión
Mis queridos hermanos y hermanas, mis 

queridos jóvenes amigos, es probable que todos 
nosotros tengamos dificultades en los días 
venideros. Sin embargo, al entrar en esta próxi-
ma década de momentos inauditos, ruego que 
compartamos las alegres nuevas por medio de 
las actividades simples de vivir, cuidar, invitar y 
unir. Si lo hacemos, el Señor nos bendecirá con 
experiencias inolvidables.

Testifico que quienes se acerquen al Señor 
con un corazón sincero y verdadera intención, 
quienes lleven el nombre del Salvador en los 
labios y el Espíritu Santo en el alma, quienes se 
embarquen en esta grande y gloriosa peregrina-
ción, descubrirán y experimentarán abundantes 
bendiciones celestiales y recibirán un testimonio 
de que Dios los oye, los conoce y los ama. Expe-
rimentarán días inolvidables. En el nombre de 
Jesucristo. Amén.
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